-` MANUAL DE INSTRUCCIONES 
P (СОМПЕМЕ INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SALUD Y SEGURIDAD) 
`. MANUAL DE INSTRUÇÕES 

(CONTEM INFORMACAO k w SAÚDE E SEGURANCA) 


Los manuales proporcionados con este programa son reproducciones digitales fieles de los manuales 
impresos originales. Algunos contenidos podrían resultar inapropiados para los jugadores actuales. 
Asimismo, es posible que incluyan referencias a funciones del juego no disponibles en esta versión, así 
como a información obsoleta para el consumidor (por ejemplo, garantías e información de contacto). 


Para obtener más información sobre este producto, consulta el siguiente sitio web: 
www.nintendo.com 
Para obtener asistencia técnica, consulta el manual de instrucciones de la consola Wii U o 
visita: 
support.nintendo.com 


Para obtener información sobre la clasificación por edades de este o cualquier otro título, 
consulta el sitio web correspondiente a tu región. 
РЕСІ (Europa): www.pegi.info 
USK (Alemania): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australia): www.classification.gov.au 
OFLC (Nueva Zelanda): www.classificationoffice.govt.nz 
Rusia: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 


E. е sello garantiza que Nintendo 
ha comprobado el producto y 
que cumple nuestros exigentes 
requisitos de fabricación, 
fiabilidad y potencial de entre- 
tenimiento. Busca siempre este 
sello cuando compres juegos 

y accesorios para asegurar una 
total compatibilidad con tu 
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Este selo é a garantia de que a 
Nintendo reviu este produto e 
que ele está de acordo com os 

nossos padrões de excelência ет 

termos de fabrico, fiabilidade e 
valor de entretenimento. Procure 


Seal of 
Quality 


sempre este selo quando comprar 
jogos e acessórios para garantir 
TM absoluta compatibilidade com o 


producto Nintendo. seu produto Nintendo. 


Gracias por adquirir METROID7M: OTHER М para tu consola Wii™. 
Obrigado por teres escolhido o Disco METROID™: OTHER М para o teu sistema Wii™. 


IMPORTANTE: Lee con atención la información sobre salud y seguridad de este manual antes de 
utilizar la consola, un disco o un accesorio de Nintendo?. 


AVISO: Antes de utilizares o sistema de Hardware, Disco ou Acessório da Nintendo?, lê atentamente 
а informação importante sobre saúde e segurança incluída neste manual. 


Lee este manual de instrucciones en su totalidad para poder disfrutar al máximo de tu nuevo juego. 
El folleto sobre clasificación por edades, garantía e información de contacto que se incluye con este 
producto contiene información importante sobre la garantía y el Servicio de Atención al Consumidor. 
Guarda estos documentos como referencia. 

Lé na íntegra este manual de instrucóes, para garantires uma excelente experiéncia de jogo. 
Poderás encontrar informação importante relativa а garantia e linha telefónica de apoio no folheto 
Classificacáo Et Garantia do Software e Informacáo de Contacto. Guarda sempre estes docu- 
mentos para futura referéncia. 


ESTE JUEGO ES COMPATIBLE 
CON LOS MODOS 50 Hz (576i) 
Y 60 Hz (480i). 


ESTE JOGO SUPORTA 0$ MODOS 
50 Hz (5761) E 60 Hz (480i). 


INFORMACIÓN LEGAL IMPORTANTE 

ESTE JUEGO DE NINTENDO NO ESTÁ DISEÑADO PARA SU USO CON UN DISPOSITIVO ILEGAL. 

EL USO DE CUALQUIER DISPOSITIVO DE ESTA ÍNDOLE ANULARÁ LA GARANTÍA DE TU PRODUCTO 
NINTENDO. LA COPIA DE LOS JUEGOS DE NINTENDO ES ILEGAL Y QUEDA TERMINANTEMENTE 
PROHIBIDA POR LAS LEYES NACIONALES E INTERNACIONALES DE PROPIEDAD INTELECTUAL. 
INFORMACÓES LEGAIS IMPORTANTES 

ESTE JOGO DA NINTENDO МАО FOI CONCEBIDO PARA SER UTILIZADO COM QUALQUER DISPOSITIVO 
ILEGAL. A UTILIZAÇÃO DESSES DISPOSITIVOS IMPLICA A АМОГАСАО DA GARANTIA DO PRODUTO 
NINTENDO. A CÓPIA DE JOGOS DA NINTENDO É ILEGAL E ESTRITAMENTE PROIBIDA PELAS LEIS DE 
PROPRIEDADE INTELECTUAL NACIONAIS E INTERNACIONAIS. 


DOLBY, PRO LOGIC, AND THE DOUBLE-D SYMBOL ARE TRADEMARKS OF DOLBY LABORATORIES. 
MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DOLBY LABORATORIES. 


THIS GAME IS PRESENTED IN DOLBY® PRO LOGIC® II SURROUND SOUND. CONNECT YOUR GAME 
CONSOLE ТО A SOUND SYSTEM WITH DOLBY PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC II, OR DOLBY PRO 
LOGIC Их DECODING TO EXPERIENCE THE EXCITEMENT OF SURROUND SOUND. YOU NEED TO 
ENABLE “SURROUND” IN THE SOUND SETTINGS OF THE GAME CONSOLE. 

DO DOLBY. 
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© 2010 NINTENDO. Codeveloped by TECMO / Team NINJA. 
TM, ® AND THE Wii LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
© 2010 NINTENDO. 
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Controles (vista normal) ..... 
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Objetos ... 


Habilidades y movimientos especiales. 
Trajes y Bombas ..... 
Rayos y Misiles Бр 
Movimientos especiales 


N Metroid: Other М 
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N Metroid: Other М 


El idioma del juego dependerá de aquel que esté seleccionado en la configuración de la 
consola Wii. En este juego puedes elegir entre español, inglés, alemán, francés e italiano. 
Si la consola ya está configurada en uno de ellos, dicho idioma será el utilizado en el juego. 
Si la consola está configurada en un idioma no disponible en el juego, el idioma predeter- 
minado será el inglés. Para cambiar el idioma, deberás modificarlo en la configuración de tu 
consola Wii. Consulta el manual de canales y configuración de la consola Wii рага obtener 
información al respecto. 


Precaución: Usa la correa del mando de Wii 


Pasa la mano por el lazo de la correa y sujeta el mando de Wii con firmeza. Ajusta el cierre 
para que no se suelte la correa, pero sin que te apriete demasiado. El cierre debe estar solo 
lo bastante ajustado como para que la correa no se mueva. 


PRECAUCIÓN: Agarra siempre firmemente el mando de Wii. Para evitar que se te escape, 
usa siempre la funda del mando de Wii (RVL-022) y la correa; de lo contrario podrías dañar el 
mando o cualquier objeto que haya a tu alrededor, o incluso causar lesiones a otras personas. 
La funda del mando de Wii protegerá el mando en caso de que se caiga o salga disparado 
accidentalmente. Antes de ponerte a jugar, asegúrate de que guardas suficiente distancia 
con las personas y objetos que te rodean. Si tienes las manos húmedas o sudorosas, deja 
de jugar y sécatelas antes de continuar. El mando de Wii detecta incluso los movimientos 
más ligeros, así que no es necesario moverlo de manera brusca ni violenta. 
ADVERTENCIA: Este producto no es apto para niños menores de 36 meses. La correa del 
mando de Wii podría enrollarse en el cuello. 


Modo 6o Hz (480i) 


Muchas personas no conocen la diferencia entre los modos 50 y 60 Hz, pero, 
dado que la mayoría de los televisores modernos son compatibles con la 
señal de 60 Hz, merece la pena que descubras si tu televisor también lo es. 
El hercio (Hz) es una unidad de medida relacionada con el número de imá- 
genes por segundo que puede reproducir un televisor. 


Una señal de 50 Hz genera 25 imágenes por segundo y una de 60 Hz, 30. Aunque no parezca 
un gran cambio, la diferencia en pantalla es notable. A 60 Hz, las imágenes se ven con menor 
parpadeo y se obtiene una velocidad de juego óptima, todo lo cual te ayudará a disfrutar aún 
más del juego. 

La consola Wii tiene activado el modo 50 Hz (576i) de fábrica. Para cambiarlo y activar 
el modo 60 Hz (480i), selecciónalo en TIPO DE TELEVISOR en la configuración de Wii. 
No obstante, algunos televisores, sobre todo los antiguos, no permiten reproducir el 
modo 60 Hz (480i), y por ello ciertos jugadores podrían tener problemas al usar este 
modo en sus televisores. Para saber si tu televisor es compatible con el modo 60 Hz (480i), 
consulta el manual del televisor o ponte en contacto con el fabricante. 

Si al activar el modo 60 Hz (480i) la pantalla aparece en blanco o con la imagen distorsionada, 
es probable que tu televisor no sea compatible con este modo. Para cambiarlo de nuevo, 
pulsa el Botón RESET en la consola Wii a la vez que pulsas abajo en la cruz de control del 
mando, y la consola se reiniciará en el modo 50 Hz (576i). Para obtener más información 
sobre el ajuste del tipo de televisor, consulta el manual de canales y configuración de la 
consola Wii. 

No olvides que, si utilizas el cable RGB (RVA)-Euroconector de Wii (RVL-013) (se vende рог 
separado) con un televisor con entrada RGB compatible con el modo ó0 Hz (480i), o bien 
el cable por componentes de Wii (RVL-011) (se vende por separado) con un televisor con 
entrada de vídeo por componentes, obtendrás imágenes de una extraordinaria nitidez. 


Cómo sacar mayor partido a las 
opciones del Juego 


Para disfrutar aún más del juego, puedes utilizar las siguientes opciones: 
Volumen y vibración: En este juego puedes usar tanto la función de vibración como el altavoz 
del mando de Wii. Para ajustar el volumen del altavoz o activar y desactivar la función de 


vibración del mando de Wii, ve a la pantalla de configuración de los mandos de Wii en 
el menú HOME. 


Modo EDTV/HDTV (480p): exploración progresiva 


El modo EDTV/HDTV (480p) utiliza un sistema de exploración progresiva de 
imágenes que permite ver y disfrutar de los juegos con una extraordinaria 
calidad. Las imágenes son más nítidas y la velocidad de juego óptima, todo 
para que tu experiencia sea realmente inolvidable. En Nintendo queremos 
que disfrutes de nuestros juegos en las mejores condiciones posibles. 


No obstante, tal vez no puedas ver el juego en este modo debido al televisor o al cable 
que utilizas. Para saber si tu televisor es compatible con el modo EDTV/HDTV (480p) 
de exploración progresiva, consulta el manual del televisor o ponte en contacto con el 
fabricante. Antes de usar este modo, asegúrate de utilizar el cable por componentes de 
Wii (RVL-011) (se vende por separado) y de activar el modo de exploración progresiva 

en tu televisor. 


La consola Wii tiene activado el modo 50 Hz (5761) de fábrica. Para activar el modo 
EDTV/HDTV (480p), selecciónalo en TIPO DE TELEVISOR en la configuración de Wii. 
Consulta el manual de canales y configuración de la consola Wii para saber cómo hacerlo. 
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Había puesto rumbo al planeta SR388 para exterminar a los metroides. Tras una 
feroz batalla, logré acabar con la Reina Metroide y, justo cuando me preparaba 
para regresar, una cría de metroide salió de su cascarón ante mí. 


Como fui lo primero qUe aquel pequeño vio, creyó que yo era su madre. 


Pensé que estudiar al pequeño podría tener пресе pacíficas, así que Іо 


———— 
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storia mento 4; 


embargo, atacaron а! Бп en medio de un experimento у cayó en 
rras de los piratas esp s, que estaban liderados por Mother Brain. 


sto cua ° 5їг ‘empecé a recuperar fuerzas sin 


“¿Por qué sigo iva 2А 


ЕІ pequeño те había 
Me había dado poder. ~ - 
Y entonces, el pequeño AU just 


I” 


“Mother... ¡Hasta nunca! 


Mother Brain, los piratas espaciales y los met oides fi 
con el planeta Zebes. 22 


No sé cuánto tiempo habrá pasado " a Me en 
en mi nave cuando, de repente, recibí una señal de socorro. 


Nombre en clave: “Llanto de bebé”. 


Una típica señal de socorro, urgente como un bebé llorando. Г 


Se le dio ese nombre porque el fin de la señal es llamar la atenci 


La señal provenía de una zona remota del espacio. Alteré el rumbo de mi nave 
como si aquel cambio formara parte de mi plan de vuelo. 


El llanto de un bebé... El llanto de un bebé... 
6 А Ы estaba llorando especialmente рага mí... Parec ía que estaba llorando 7 
— -Samus Aran- 


especialmente para mí... 


Imicio 


Inserta el disco de METROID"M: OTHER М 
en la ranura para discos de la consola Wii. 
La consola se encenderá automáticamente 
y aparecerá la pantalla de advertencia sobre 
salud y seguridad. Cuando la hayas leído, 
pulsa el Botón A. La pantalla de advertencia 
sobre salud y seguridad aparecerá al encender 
la consola Wii, independientemente de si hay 
o no un disco insertado. 


я Apunta al Canal Disco en la pantalla del 
menú de Wii y pulsa el Botón A. 


Se mostrará la pantalla del canal. Apunta 
a COMENZAR y pulsa el Botón A. 


Aparecerá la pantalla de advertencia sobre 
el uso de la correa. Comprueba que tienes la 
correa bien puesta y pulsa el Botón A. 


Se abrirá la pantalla del título. En este 
juego, el mando de Wii se utilizará principal- 


mente en posición horizontal. 
| 
FA 
| 


А отока зови ао Y ишер 


Pino D para анты 
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Jugar por primera vez 


La primera vez que juegues aparecerá la н 
pantalla de la derecha. Al pulsar el Botón 2, се 
se mostrará la pantalla де opciones. Selec- 
ciona un idioma con la cruz de control y 
pulsa el Botón 1 para confirmar la selección 
y empezar a jugar. 


Pantalla del título 


Cuando haya datos guardados, aparecerá una 


pantalla como la de la derecha. Pulsa el Botón 2 Р” 
рага acceder а Іа pantalla де selección de „& 
archivo. Other М 


mara Ф 


> Selecciomar un archivo 


Si juegas por primera vez, usa la cruz de 
control para seleccionar un archivo que 
contenga el texto NO HAY DATOS. Para 
continuar una partida, selecciona un 


— wa көтү Drs 
archivo con datos de guardado y pulsa — 
el Botón 2. Para empezar а jugar, selec- 


ciona JUGAR en el menú que se mostrará 


по nmv оттош 
cr o ик и 
а continuación. 


Nota: Consulta la página 17 para obtener 
información sobre cómo guardar tus progresos. 


Aquí puedes cambiar los 
ajustes de idioma. 


JUGAR Empieza una partida. 


COPIAR Copia los datos de un archivo a otro. 


BORRAR / Borra los datos de un archivo. 


Nota: Ten en cuenta que no podrás recuperar los datos que borres. 
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Cambiar de vista 

con el mando de Wii Puedes cambiar entre la vista normal y la vista exploración en función de 
cómo sujetes el mando de Wii. Dependiendo de la situación, será mejor usar 
una perspectiva u otra para avanzar en el juego. 


Vista mormal Vista exploración 
Si sujetas el mando de Wii en horizontal, jugarás en la vista Si sujetas el mando de Wii en vertical y apuntas a la pantalla, 
normal. Esta vista en tercera persona es la perspectiva básica jugarás en la vista exploración. Así lo verás todo desde la 
del juego. perspectiva de Samus. 


Para obtener más información sobre los controles en esta vista, 
consulta la página 14. 


Para obtener más información sobre los controles en esta vista, 
consulta la página 12. 


Sujeta el 
mando de Wii 
en vertical 


Sujeta el 
mando de Wii 
en horizontal 


Juega en Vista mormal en estos casos 
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Controles (vista normal) 


En la vista normal, sujeta el mando de Wii en horizontal para controlar a 


Samus. Conseguirás más habilidades a medida que progreses en el juego. 


Consulta las páginas 20-25 para obtener más información. 


Cruz de control (+) Botón + (2) Botón = 


| | 
J Moverse 


J Defensa Sensorial 
(Esquiva ataques 
enemigos, pág. 24) 


| > Mostrar la pantalla i Э Saltar 
del mapa (pág. 16) ener 


(Con la cruz de control 
pulsada) 


J Salto giratorio 


Botón A 
) Entrar/salir del Г 


modo Morfosfe 
/ 


@ Botón номе 


) Mostrar el menú 
HOME 


> Controles de menú 
12 Seleccionar 


O Cancelar (Atrás) 


(2) Confirmar 


e Botón 1 


| > Disparar rayo Sk \ 

> Disparar Rayo Ем 
(Mantener pulsado hasta cargar 
al máximo y soltar) | 

Э En modo Morfosfera \ 
Poner Bombas 

> En modo Morfosfera 
Poner Bombas de Energía 


(Mantener pulsado hasta cargar 
al máximo y soltar) 


Surjetar el mando de Wii en 
vertical y mantener pulsado 


Concentración 
Recargar Misiles y un poco 
de energía (pág. 18) 


Información 


Nivel de enero 


Indicador de 


Tanques de 
Energía 


Nivel de 
energía (vida) 


— A E 
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de la pantalla 


ía (vida) Indicador Mapa 
de Misiles (2o0ma actual) 


Si te quedas sin energía y tus Tanques de Energía 
están vacíos, se acabará la partida (pág. 18). 


Indicador Un tanque contiene 99 unidades de energía. 
de Tanques Conseguirás más Tanques de Energía a medida 
de Energía que progreses en el juego (pág. 19). 

Si mantienes pulsado el Botón 1 hasta que el medidor 
Medidor se llene al máximo, podrás disparar Rayos Recarga 
de carga y poner Bombas de Energía, entre otras cosas. 
Indicador Muestra el número de Misiles que te quedan y el 


de Misiles 2 


número máximo que puedes llevar. 


> мара (гопа actual) 


El icono @ del centro es Samus y el icono ® indica tu próximo destino. 


Dirección de tu 
— próximo destimo 
Objeto 


Este icono aparecerá cuando - Puerta 


no hayas recogido un objeto - 


(pág 19). 
(No se indicarán todos los 
objetos.) 


A — A 


Las puertas abiertas apare- 
cerán en verde y las cerradas 
en rojo. 
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Controles (vista exploración) 


En la vista exploración, apunta a la pantalla mientras sujetas el mando de Wii 
en vertical. Conseguirás más habilidades a medida que progreses en el juego. 


Consulta las páginas 20-25 para obtener más información. 


Puntero 


| J Mover el cursor (Con el Botón B pulsado) 


E J Defensa Sensorial I } Mirar alrededor 
Botón A (pág. 24) 


| Э Centrar blanco 
> Disparar rayo 


> Fijar blanco 


B) Botón в 
> Examinar 
(Mantener pulsado 


para obtener informa- 
ción sobre el blanco 


(Mantener pulsado 
hasta cargar al 
máximo y soltar) 


> Disparar Rayo Recarga | | 


> Con ип blanco fijado 
Disparar un Misil 


> Con un blanco fijado 
Disparar un Supermisil 


(Mantener pulsado fijado) 

hasta cargar al máximo 

y soltar) 

(+) Botón + 
E > Mostrar la pantalla 
@ Botón Home | | mapa (pág. 16) 
J Mostrar el menú 
HOME 
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Controles del Botón B 


Cuando uses la vista exploración, podrás hacer muchas cosas moviendo 
el cursor a la vez que mantienes pulsado el Botón B. 


> Mirar alrededor 


Cambia tu campo de visión moviendo el cursor alrededor de la pantalla 
mientras mantienes pulsado el Botón B. 


Nota: Mantén pulsado el Botón B cuando apuntes a ciertos objetos para examinarlos 
y obtener información sobre ellos. 


> Centrar blanco Centrar Danca 


Si apuntas con el cursor cerca de un enemigo 
o de ciertos objetos mientras mantienes pulsado 
el Botón B, fijarás el objetivo en él y se pondrá 
en el centro de tu campo de visión. 

Nota: Los objetos que puedes centrar aparecerán 


en rojo. Los objetivos que hayas fijado aparecerán 
en amarillo. 


> Fijar blanco 


Si apuntas a un blanco mientras mantienes 
pulsado el Botón B, lo fijarás. 


Puedes disparar Misiles si pulsas el Botón A 
mientras tienes un blanco fijado. 
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ntalla del mapa Guardar la partida 


Si pulsas el Botón + durante la partida, accederás a la pantalla del mapa, Colócate en el centro de una cabina de navegación para guardar tus progresos. 
donde puedes comprobar la ubicación actual de Samus y su próximo destino. También repondrás tu energía y tus Misiles. 

Pulsa el Botón 1 (o el Botón- en la vista exploración) para consultar información 
útil sobre la partida. 


Examimar el mapa 


Mueve el mapa con la cruz de control (o moviendo el cursor en la vista 
exploración) y pulsa el Botón A para acercarlo o alejarlo. Cabima de mavegac 


Próximo 
destino Notas: 


e Puedes tener hasta tres partidas guardadas. 


Ubicación Р Te А 
de Samus * Para guardar tus progresos, necesitarás 1 bloque de espacio libre en la memoria 
de la consola Wii. 


Objeto * No apagues la consola ni pulses el Botón RESET mientras guardas. 


• Para obtener más información sobre cómo borrar archivos de la memoria de 
la consola Wii o copiarlos a una tarjeta SD (se vende por separado), consulta 
el manual de canales y configuración de la consola Wii. 


Sector actual Cabima de 
navegación 


> ELEGIR SECTOR 


Aquí se muestran los sectores en los que has estado. Selecciona un sector 
para cambiar el mapa. 


> ESTADO 


Muestra las habilidades que Samus puede usar, sus trajes y los controles. 


> PERSONAJES 
Muestra información sobre los perfiles y el estado actual de los personajes 


16 del juego. 17 


> HISTORIA 


Muestra un resumen de los últimos acontecimientos de la historia. 
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Fin de La partida 


Si te quedas sin energía, la partida acabará 
y aparecerá la pantalla de continuar partida. FIN DE LA PARTIDA 
Elige SÍ y retomarás la partida desde el último auna 

punto en el que hayas guardado o desde el 
último punto de control que hayas superado. NO 


Si eliges NO, se acabará la partida y volverás 
a la pantalla del título. 


Sobre los puntos de control 

Puedes continuar la partida desde estos lugares a medida que avances 
en el juego. Los puntos de control no se guardan, así que si eliges NO 
en la pantalla de continuar partida, sales del juego o apagas la consola, 
la próxima vez que juegues empezarás desde el último punto en el que 
guardaste la partida. 


> Concentración 


Si sujetas el mando de Wii en vertical y mantienes pulsado el Botón A durante 
un tiempo, recuperarás parte de tu energía y repondrás todos tus Misiles. Aunque 
puedes reponer Misiles en cualquier momento, solo podrás recuperar energía 
cuando el nivel de energía esté en rojo (cuando tu energía sea inferior a un 
determinado nivel). 


• Cuando estés recuperando energía, mantén pulsado el Botón A hasta que 
tu nivel de energía llegue al final. 


® Si recibes un ataque mientras realizas la Concentración, esta se interrumpirá. 


+ 


Nivel de 
energía 


Objetos 


Metroid: Other M 


Hay objetos ocultos en numerosos sitios. Los objetos que encuentres potenciarán 


las habilidades de Samus. 


> Tanque de Energia 


> Tanque de Misiles 


Aumenta en uno los Tanques de 
Energía. 


> Tanque de 
Recuperación 


Aumenta en uno la capacidad máxima 
de Misiles. 


> Módulo de Energía 


+= 


Aumenta la cantidad de energía 
que puedes recuperar con la Con- 
centración. También aumenta el 
umbral (la cantidad mínima de 
energía necesaria) para realizar la 
Concentración. 


> Módulo de Recarga 


Aumenta la velocidad con la que 
cargas. 


Consigue cuatro para crear un 
Tanque de Energía. 
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Habilidades y movimientos 
especiales 


A medida que progreses en el juego podrás recibir autorización para usar 
habilidades o adquirir habilidades nuevas. Con ellas, Samus podrá realizar 
más movimientos y sus trajes y rayos serán más potentes. 


ч Controles еп Іа vista normal Controles en la vista exploración 


1 | Traje Normal 


El traje de Samus tendrá 
más efectos a medida que 
progreses en el juego. 


4 Morfosfera 


гч 


Pulsa е! Botón А рага entrar 
en modo Могїозїега у то- 
verte por zonas pequeñas. 
Vuelve a pulsarlo para volver 
a la normalidad. 


2 Traje Climático 


Anula el daño térmico 
y reduce el daño de los 
ataques enemigos. 


5 Bombas 


FN Normales 


Pulsa el Botón 1 en modo 
Morfosfera para poner 
Bombas que dañarán a 
los enemigos y romperán 
algunos suelos y muros. 
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3 Traje 
Gravitatorio 
Anula los efectos de los 
líquidos y las gravedades 
fuertes y reduce bastante 
el daño de los ataques 
enemigos. 


6 Bombas de 


m Energía 


Mantén pulsado el Botón 1 
en modo Morfosfera hasta 21 


cargar al máximo y suéltalo — 


para poner una Bomba de 
Energía muy potente. 


1 Rayo Normal/Rayo Recarga 2 Rayo de Hielo 


Pulsa el Botón 1 para disparar un rayo. 


Mantén pulsado el Botón 1 hasta cargar al Es eficaz contra enemigos de fuego y 
máximo y suéltalo para lanzar un potente aumenta la potencia del rayo. También 
Rayo Recarga. puedes disparar un Rayo Recarga. 


Añade la capacidad de congelar enemigos. 


6 Rayo Enganche 


5 Rayo Difusor 
Е L É Ñ 
Si disparas un Rayo Recarga, se dispersará Pulsa el Botón A cuando hayas fijado el 
en varios rayos después de impactar con objetivo en un Punto de Enganche para 
algo. engancharte con un rayo a modo de 


cuerda. Samus puede balancearse mien- 
tras está enganchada con este rayo. Vuelve 
a pulsar el Botón А para desengancharte. 
Si lo pulsas en el momento adecuado, 
Samus saltará hacia delante. 


3 Rayo de Ondas 


Añade la capacidad de atravesar objetos 
transparentes y semitransparentes. También 
puedes disparar un Rayo Recarga con este 
potente rayo. 


7 | Misil Normal /Supermisil 
Pulsa el Botón A cuando hayas fijado 
un blanco para lanzar un Misil. Si sueltas 
el Botón A tras cargar al máximo, usarás 
cinco Misiles y dispararás un potente 
Supermisil. 
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4 Rayo de Plasma 


Añade la capacidad de atravesar a los 
enemigos. También puedes disparar un 
Rayo Recarga con este rayo, que es el 
más potente de todos. 


8] Misil Localizador 


Si mantienes pulsado el Botón A hasta 
cargar al máximo, podrás fijar varios 
blancos. Si lo sueltas, dispararás un 
Supermisil al primer blanco fijado junto 
con cuatro Misiles Normales dirigidos 
hacia hasta cuatro blancos adicionales. 


=a 


1 Aceleración 


Mantén pulsada la cruz de control 

y muévete en una dirección durante 
un tiempo determinado para correr 
muy rápido. También puedes dañar 
a los enemigos y objetos con los que 
te encuentres. 


2| Técnica Cometa 


Con la Aceleración activada, mantén 
pulsado el Botón 2 para realizar un gran 
salto. Si no pulsas ninguna dirección en 
la cruz de control al soltar el Botón 2, 
saltarás hacia arriba. Si pulsas alguna 
dirección en la cruz de control antes de 
soltar el Botón 2, saltarás en esa dirección. 


3 | Salto Espacial 


Pulsa el Botón 2 durante un salto giratorio 
para realizar otro. 


Nota: Si pulsas repetidamente el Botón 2, 
continuarás haciendo saltos giratorios. 
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4. Ataque Espiral 


Mientras realizas un salto giratorio, el 
traje de Samus emitirá ondas de energía 
que causarán daños a los enemigos que 
toquen. 


5 Salto Escalada 


Si mantienes pulsada la cruz de control 
en la dirección de una pared y pulsas 
repetidamente el Botón 2 en el momento 
adecuado, escalarás por ella. 


Nota: No cambies la dirección que pulses 
en la cruz de control. 


6 Defensa Sensorial 


Si pulsas la cruz de control (o mueves 
el cursor fuera de la pantalla en la vista 
exploración) justo antes de recibir el 
ataque de un enemigo, esquivarás el 
golpe y no recibirás daños. Si haces esto 
mientras mantienes pulsado el Botón 1, 
cargarás al máximo muy rápido. 


7 Golpe de Gracia 


Pulsa la cruz de control en la dirección de 
un enemigo caído mientras mantienes 
pulsado el Botón 1 para cargar. Cuando 
hayas cargado al máximo, harás un ataque 
muy potente. 


8 Asalto 


Salta hacia un enemigo para subirte 
a él, espera a cargar al máximo y pulsa 
el Botón 1 para atacar. 


Nota: Es posible que no puedas realizar 
este movimiento en función del tipo de 
enemigo y de las condiciones del combate. 
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